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HPOBJEMU METOAUKHU BUKJIAJJAHHSA
IHO3EMHUX MOB

YIAK 378.147:811.111
H. A. Bapanenkosa

POJIBb ITEPEKJIAZY ¥ ITPOLHECI HABYHAHHA YUTAHHIO
®AXOBOI JITEPATYPH CTYJIEHTIB HEMOBHHUX BH3

Y cydacHHMX yMOBax BHITYCKHHUK BHUIIOTO HABYAJIBHOTO 3aKJIaTy
MOBUHEH HE JHIIE MaTH 3HaHHA W YMiHHS, HEOOXimHi ans MalOyTHHOT
TPYIOBOI TISTBHOCTI, ajie OyTH TOTOBUM JI0 CIIPUMHSATTS HOBITHIX TEHICHITIN 1
TEXHOJIOT1H, 110 CTPIMKO pO3BUBAIOThHCS. HasBHICTH BHCOKOKBaTi(hiKOBAHUX
CHELIAJIICTIB B yCIX rajly3sX HayKH, TEXHIKH, EKOHOMIKH, MEHE/DKMEHTY Ta 1H.
— OJHa 13 3amopyK EKOHOMIYHOi CTabimbHOCTI Oyab-sKoi Hamii. Y uac
miobam3amii Ta 1HTErpamii cTa€e Bce OueBHHINIE, IO (QaxiBIiB Tpeda
rOTyBaTH Ui poOOTH HE JIMILE B PiJHIN KpaiHi, aje B €Bpori 1 HaBiTh CBITI B
nuiomMy. 3 €0 METOK MOTPIOHMI Teperyisaa IMiIXOIIB /10 BUKIIAJAaHHS
1HO3eMHUX MOB y TEXHIYHMX HaBYaJIbHMX 3aKJaJaX, 30KpeMa, MOCUJICHHS
[parMaTU4HOI CIPSMOBAHOCTI Ta YypaxyBaHHS MpodeciiiHUX 1HTEpeciB
MaiiOyTHiX ¢axiBuiB. Tomy ogHMM 13 HaWOUIBII aKTyaJbHMX 3aBIAaHb
HaBUaHHS AHTJIINCHKIM MOBI Ha TEXHIYHMX Ta E€KOHOMIUYHUX (aKyIbTeTax
BUIIMX HaBUAJIbHUX 3aKJaliB € (opMyBaHHA B CTYAEHTIB yMiHb
BUKOPUCTaHHSI 1HO3€MHOi MOBM /I TPAKTUYHOI poboTH 3a daxowm,
HiABHUILEHHS CBOrO MpoQeciiHOro piBHS 1 TOCATHEHHS Kap €pHUX Iiied. Ae
MOTIPHU T€, IO ICHY€E BEIHMKA KIJIbKICTh POOIT, MPUCBIYEHUX TEOPIi 1 MPAKTULIL
nepekiany, pepepyBaHHIO Ta aHOTYBAaHHIO 1HIIIOMOBHOI (axoBOi JiTepaTypu
[1; 2; 3; 4], mpobiieMa HaBUYaHHS YUTAHHIO HAYKOBO-TEXHIYHUX aHTJIOMOBHUX
TEKCTIB  3aJMIIAETbCA HEJOCTAaTHbO BUCBITJIEHOIO, IO 1 3YMOBIIOE
aKTyaJlpHICTh  00paHOi TemHu. BpaxoByrouu BaXJIUBICTh INpoOJIeMHU
(¢opMyBaHHS B CTYAEHTIB HAaBUYOK YMTAHHS Ta MepeKiaxy JiTepaTypHHX
JOKEpeNl 1HO3€MHOI0 MOBOIO, METOIO JIaHOi CTaTTi € crpoba 3°ACcyBaTh MICIIe
nepekyany y npoleci HaB4aHHS YUTAHHIO 1 PO3YMIHHIO 1HIIOMOBHOI HayKOBO-
TEXHIYHO] JIiTepaTypu cTyeHTiB HemMoBHUX BH3.

s CTyIeHTIB TEXHIYHUX Ta eKOHOMIYHUX CIEI[iaIbHOCTEeH MepeKia
HE MOXe OyTH MeTOr HaBYaHHs (IlepeKia/jadiB TOTYIOTh 1HII HaBYajbHI
3aknaau). Pe3ynbrar, SIKOro NMOBHHEH JOCATTH CTYIEHT, — Oe3lepexyiaaHe
pPO3yMIHHA HAYKOBO-TE€XHIYHOi JiTepaTypd 1HO3eMHOIO MoBoro. Ilix
Oe3nepexyialHIM pPO3yMiHHSAM MU Ma€MO Ha yBa3l Take PO3yMIHHS TEKCTY, SIK
IpU YUTaHHI HOro piAHOI0 MOBOO. J[sl NOCSATHEHHS Li€i METH BUKJIAAa4y
MOBUHEH, IO-TIeplle, HABYUTH OTPUMYBATH 3arajbHy iH(OpMaIlil0 Mpo
MPOYUTAHY CTATTIO, MOHOIpadito 1 T. I.; MO-APYre, HABYUTHU IIBUJIKO 1 TOUHO
BUOMpaTH HEoOXinHYy iH(popMalilo 3 MpouyuTaHoro. Lli HABUYKH OJHAKOBO
HeoOXiJH1 y4yHSIM, ajJe BOHM HE PIBHOIPAaBHI 3a 3HAUYEHHSM: SKIIO JApYyre
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3aBJIaHHA — IIBUJKE 1 TOUHE 3100yTTA HE0OX1AHOI 1H(opMallii — JOCATHYTE, TO
aBTOMAaTHYHO BIAMIHA€THCS TMEpLIC 3aBJaHHS — OTPUMAHHS 3arajbHOI
iH(popmarii. Marepiasiom [Uisi HaBYaHHS CIYT'ye TEKCT 13 HAyKOBO-TEXHIYHOL
JiTepaTrypu, KOTpUH, SIK MPaBUIIO, XapaKTEePU3YEThCs CKIAAHICTIO 1H(opMarlii,
CKJIQ/IHICTIO BUKJIAJIEHHS 11€1 1HpopMallili, 3yMOBJIEHOIO 3aCTOCYBAaHHSIM HU3KHU
cneun(piyHUX TpaMaTHYHUX 3aco0iB, M0 CHPUAIOTH CTUCIOCTI Ta
MOCJIIIOBHOCTI OMNOBI/l, ajié YTBOPIOIOTh TIPOMI3JKI, 1HOAI CHHTaKCHYHO
3alulyTaHi KOHCTpykuii. ToMy, BH3Hayaouu Miclle MepeKiagy B Hpoleci
HaBYaHHS, PO3IJIIHEMO JIMIIE JIBa aCMEKTU Li€i mpobiemu: 1) mepeknan sk
3aci0 HaBYaHHS YUTAHHIO 1 PO3YMIHHIO HayKOBOTO TEKCTY Ta 2) MEepeKaja sK
3aci0 KOHTPOJIIO NPU HAaBYAaHHI YUTAHHIO 1 PO3YMIHHIO HAYKOBOT'O TEKCTY.

Ha nepmux eranax HaBYaHHS YUTAHHIO 1 PO3YMIHHIO (DaXOBOro TEKCTY
YY€Hb, JUISl «YCBIIOMJIEHHS» 1H(pOpMallii, HaMaraerbcs NEPEeKIacTH HOro
P1AHOI0 MOBOIO, OCKUIBKM 1HO3EMHOIO MOBOIO BiH HE MUCIUTh. TakUM YHHOM,
SBHUM YM MPUXOBAaHUI TMepeKiax 3aBXAU MPHUCYTHINH: YCBIIOMJICHHS
iHpopmanii Hae yepe3 piHy MoBY. Jluile B mojanplioMy Ha NMEBHUX eTamax
HaBYaHHS BIJOYBa€ThCS Mepexi] A0 Oe3MepeKiIagHOro po3yMiHHS CIOYaTKY
OKpEeMHX YpHUBKIB, a 3r0JIOM 1 BCbOIO TEKCTYy B wLiIoMy. binburicts
nocimigHukiB [5, ¢. 89; 6, c. 123] cxuiseThcs A0 AYMKH, IO IEH eTam €
HEOOXITHMM Ta 3aKOHOMIDHUM [uId [epexoly /A0 Oe3nepekiiajHoro
po3yMmiHHs. «[IpyW YMTaHHI CKJIQAHUX PEYEHb ... HE BApTO YXWJIATUCS BIJ
nepekiany. ... Lle rapHa ocHoBa ans Ge3nepekianHoro yntaHHs. [lepexnan —
1€ MWW, SKI HAM He TOTPiOHI, KOJIM MU MOXKEMO XOIUTH O€3 HUX»
[6,c.27]. [nst nOCATHEHHsS TIJIMOOKOrO pO3YMIHHS TEKCTy CTyAEHTaM
HEOOX1IHO HAKOMUYHUTH MEBHHUM JIEKCUYHUN OOCAT Ta 3HAHHS 3 TPAAUIIIHOL
rpaMaTUK{; OBOJIOAITH (Ha 0a3i HAKOMMYCHUX 3HAHb) YMIHHSIM «BiATaJyBaTH»
3HAUEHHS HE3HaOMHUX CJIIB Yy KOHTEKCTl; MaTu YiTKE YSIBJICHHS TIpO
BiJIMOBIAHOCTI P1AHOT Ta iIHO3€MHOT MOBH Ta IIBUKO HA BCIX eTarax HaBYaHHS
mi0MpaTH BIAOBIIHI €KBIBAJIEHTH, BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHI «KJIIIIEY,
SK1 BIAICPalOTh BaXJIMBY pOJb Yy CTWII HAyKOBOrO MOBJIEHHA. Jlis
OOIPYHTYBaHHSI 3HAUEHHS MEPEKJIaly B MPOILIECl HABUYAHHS PO3YMIHHS TEKCTY
Jy’K€ Ba)JIMBO MTOPIBHSAHHS SIBUIL 1HO3EMHOI Ta piIHOT MOB.

[lepeknang € TakoX TOCUTh €(PEKTHBHHM 3acO00M KOHTPOJIO Ta
NEePEBIPKU PO3YMIHHS IPOUUTAHOI0, OCKIJIBKH B HAYKOBOMY TEKCT1 3pOCTAIOTh
BUMOTH J0 TOYHOCTI Ta TOBHOTM PO3YMIHHSI OTpuUMaHoi iHdopmarii, 110
HiJBHILYE POJIb MEPEeKIaay y npoleci HaBYaHHs YUTaHHIO. JlocuTh eekTUBHI
JUIS 1[bOTO BIIPAaBU HA 3arajlbHe «OXOIUIEHHS» 3MICTY TEKCTY, SIKI pa3oM 3
nepekaazoM (0co0JIMBO YCHUM) MOJIETHIYIOTh Ta MPHCKOPIOIOTH Mepexia 10
foro nilicHo Oe3nepekiajHOro po3yMmiHHSA. Takoxk MoAiOHI  BIpaBU
JIONIOMAraroTh CTY/I€HTaM HAaBUMTHUCS OTPUMYBATHU 3arajibHy 1H(OpPMAIIiO PO
MpoYnuTany MoHorpadito, CTaTTiO 1 T.M., OCKUIBKK HE 3aBXKJIU 10 3aKIHYEHHIO
KypCcy JOCSraeTbcs MeTa HaBYaHHA — Oe3nepekiagHe  PO3yMiHHA
IHIIOMOBHOTO TEKCTy, IO 3yMOBJIEHO 1HOJAI 3aHM3BKUM piBHEM 0a30BOi
MIITOTOBKHU CTYEHTIB 3 1HO3€MHOT MOBH Ta HEJAOCTATHHOIO KIJIBKICTIO TOIMH,
Ha/JlaHUX Ha BUBYEHHS JUCHMIUIIHM HaBYaIbHUM IIaHoM. Llg wMeta
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JOCATAEThCS, K IPaBWIIO, NMPU MOAAJIBIIIN caMOCTIMHIM poOOTI CTYIEHTIB,
AKIHM CIIPUAIOTH OTPUMAHI M1/l Yac HaBYAHHS HaBUYKHU Ta YMIHHS.

Ha pi3Hux eranax HaBYaHHA BHUKOPUCTOBYIOTbCS pI3HI BHJU
nepeknany. Sk cBiqUUTH MOCBiA podotu [2, ¢. 92; 3, c. 480; 7, c. 138], Bech
nepioJy HaBYaHHS JIOIUIBHO NOMIIMTH Ha [JBa ertanu. Ha nepmomy
BUKOHYETbCA POOOTA TUIBKM 3 TEKCTaMHU HAyKOBO-TEXHIYHOTO XapakTepy,
MPOTSTOM JPYroro €ramy TPeTHHAa 4Yacy BUKOPHUCTOBYETHCS sl poOOTH 3
(baxoBUMH TEKCTaMH, pelITa — JUIs PO3BUTKY HAaBHUUOK YCHOTO MOBJIICHHS 32
¢axoM. OcCHOBHI BUAM TepeKIady, sKi 3aCTOCOBYIOTbCS IpH HaBYaHHI
PO3YMIHHIO HAyKOBO{ JiTepaTypu Ha 000X eTamnax, — 1€ MUCbMOBHH Ta YCHUHN
NepEeKIIa Iy, sIKl, B CBOIO Uepry, MOXKYTh OYTH CYLIJIbHUMH Ta BUOIPKOBUMH.

Ha mnepmomy eranmi HaB4YaHHS MepeBakae IHCbMOBUM IepeKiaj,
yacTilie CyluibHui, HDK BuOipkoBui. IlepenOauaerbcs, 10 CTYyAEHTH
BUKOHYIOTh MEpEeKJIaJ CaMOCTIHHO B I03aypOYHMH Yac, Ha 3aHATTI JIMIIE
NEepeBIPSIOThCSL (1 MOPIBHIOIOTHCS) BapilaHTH MepeKiaxy, aHalli3yIThCs
rpamMaTU4Hi Ta JIGKCUYHI SIBUILA, 110 BUKIMKAIW TPYAHOIII il yac poOOTH HaJ
TEKCTOM. YCHMI MNepekiaa Ha IbOMY eTali He IMpeBaitoe. Mera NuchbMOBOIO
NepeKsaly — MPUBYMTU CTYIEHTIB 10 TJIMOOKOI, BAYMJIMBOI Ta PETEIbHOI
pobOTH 3  TEKCTOM, CJOBOM, TpaMaTHYHHMH Ta  CHHTaKCHYHUMH
KOHCTPYKIISIMH, YOMY, 3a3BUYaii, HE HABYAIOTh Yy IIKOJi, HABUUTH MiAOUpaTH
HaAOUIbII TOYHI €KBIBAJEHTU PITHOIO MOBOIO, OCKUJIBKM BJOMa CTYICHT HE
oOMexeHuH 4YacoM 1 Mae JoCTyn A0 Oynap-sKOi JOBIAKOBOI JITepaTypu Ta
CIIOBHUKIB. [IMChMOBHMIA TIepeKIiag KOPUCHUHN SIK JUIS CHJIBHHX CTYACHTIB, SIKi
MaroTh JIOCTaTHIN piBeHb 0a30BHX 3HAHb 3 MOBH, ajJ€ HE HAaBUYEHI OTPUMYBATH
TOYHY 1H(pOpMAIi0 3 (PaxoBOro TEKCTY, TaK 1 A CITAOKUX CTYACHTIB, IS SIKUX
MUCbMOBHI TepeKsiajl A03BOJISIE BUSBUTH MIPAaBUIIbHE pO3yMiHHS TekcTy. Came
TOMY MHUCBMOBHI TIEPEKJIAJl IHTEHCHBHO 3aCTOCOBYETBhCS CaMe€ Ha TIEPIIOMY
erami 1 € Ti€to 0a3010, HA OCHOBI SIKOi OyayeThCsl Mojalyiblle HaByaHHsA. J[ns
cabKoro KOHTHHICHTY YYHIB PEKOMEHAYEThCS BHKOHYBAaTH CYIUTbHHA
MUCHbMOBUHN TIEPEKIaJ, OCKUIbKM BIH JIO3BOJISIE BHSIBUTU 1HAMBITyalbHI
NPOTAIMHA Y 3HAHHAX KOXKHOTO 3 HHUX Ta JIONOMara€ aBTOMAaTH3yBaTH
PI3HOMaHITHI I'paMaTH4Hi Ta JIEKCUYHI KJIiIIe, TUIIOBI JJIs1 HAYKOBOT'O CTHIIIO.

Ha apyromy erani nepeBakae ycHuM, BUOIPKOBUN IEpeKiIa] SK BHJ
ayauTopHOi poOoTH 1 mepeBipku. B sKOCTI JOMAaIIHBOrO 3aBJaHHS JOLIBHO
30epiraTi NUCHMOBHMM Iepeknaa. Mera yCcHOro mnepekiagy — IMepeBIpUTH
YMIHHSI Ta 3HaHHSA, OTPUMAaHI Ha MEpIIOMY eTami. YCHUM Nepekiaj] BUMarae
LIBUAKOI OpIEHTAIl B CTPYKTYpl PEYEHHS, TapHOro 3HAHHS JIEKCUYHOTO
MiHIMYMY, KOHTEKCTYaJIbHOI 3J0I'aJIKH, IIBUJIKOTO 3HAXO/PKEHHS €KBIBAJICHTIB
P1AHOIO0 MOBOIO. Y CHUM nepekia O113bK0o HaOIMKeHU 10 0e3nepeKiia Horo
PO3YMIHHS TEKCTy 1 TOMY OCOOJMBO I1HTEHCUBHO BHKOPHUCTOBYETHCS Ha
IOpyromy eramni HaB4yaHHA. Ha 1pboMy erami y CTyIEHTIB BUKIUKA€E TPYAHOLI
HE BeCh TEKCT, HA BIIMIHY BiJl IEPLIOTO €TaIly, a JIUIIe HOro oKpeMi YaCTUHHU.
Came ToMy JIOLIJIBHO BUKOPUCTOBYBAaTH BUOIPKOBHI NEpeKIia, sIK YCHHM, TaKk
1 TMCbMOBMM, KOJM BHKJIaJady MPOIMNOHYE CTYyAEHTaM CHEI[laJIbHO Miai0paHi
YAaCTUHH TEKCTIB, JIe 3yCTPIUatoThCsl 0COOIMBO CKIIa/IHI PEYCHHS.
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[lizcymoByrour, 3a3HaYMMO, IO METOJMKA HABUAHHS CTY/ICHTIB
yuTaHHIO (paxoBoi jiTepaTypu Moke OyTH €(EeKTHBHOIO, SKIIO HAaBYaHHS
MIPOBOAUTUMETHCS 3 YPaxyBaHHSM ClieHU(DIKU MepeKiIany TEXHIYHUX TEKCTIB,
iXHBOI THIIOJIOTIi Ta XapakTepy JIHIBICTUYHOI opraHizaiii; OynyBaTucs Ha
OCHOBI AaBTEHTUYHMX CYYaCHMX TEKCTIB, 3/IHCHIOBATUCS 3a JOMNOMOIOIO
NPUHOMIB, 110 JONOMArarTh 370JIaTH TPYAHOLLI MepeKIaay, IPOBOJUTHCS Ha
OCHOBI BIIpaB, CIPSMOBaHUX Ha (OPMYBAaHHsS HEOOXIIHHUX HpPHU MepeKaiai
HaBU4OK. Tomy mnepeknax sK 3aci0 HaBYaHHS UUTAHHIO, KOHTPOJIO Ta
Oe3repexsiafHoMy PO3yMIHHIO (axoBOi JITEPATypH Ma€ BEIMKE 3HAYCHHS Y
Ipolieci BUBUEHHS aHIIIHCHKOT MOBH Y HEMOBHMX HaBYaJIbHUX 3aKjanax. Aie
BIH HE € €IMHUM 3aCO000M 1 J1a€ 0COOIMBO TapHI pe3yJbTaTH y CHOJYYCHHI 3
IHIIMMHU BIpaBaMM Ha 3arajibHe pPO3yMiHHA 3MicTy. lle cnoHykae 10
MOJIAJIBIIOrO JOCTIKEHHS JJaHOi MPpoOJIeMH Ta MOIIYKY €(PEeKTUBHUX IUIAXIB
il BUpIILICHHS.
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bapanenkoBa H. A. Poap mepekjgany y mnpouneci HaBYaHHS
YUTAHHIO (PaX0BOi JliTepaTypu cTyAeHTiB HeMoBHuX BH3

VY crarTi aHami3yroThes MpoOJIeMH, MOB A3aHl 3 HABYaHHSAM CTY/ACHTIB
HEMOBHHMX BHUUIIB O€3MEpeKIalHOMy YUTAHHIO HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB.
BusnauaeTtncs micue nepexiiaay B MpoLeci HaBYaHHS YMTAHHIO Ta PO3YMIHHIO
1HIIOMOBHOI (paxoBOi JiTepaTypH, MpPOaHATI30BaHO €Talmy HaBYaHHSA Ta
OKpECIJIEHO BUU NepeKiIaLy, Kl JOUUILHO 3aCTOCOBYBATH Ha KOKHOMY 3 HUX.
Takox OOMIPKOBYEThCS THUTAHHS MIABUIICHHS €()EKTUBHOCTI HaBYAHHSA
iHO3eMHIf MOBI B TEXHIYHOMY BH3 Ta ()OpMyBaHHS B CTYJIEHTIB yMiHb
BUKOPHUCTAHHSI IHO3€MHOT MOBH JUIsl IPAKTUYHOI pOOOTH 32 (haxoM.
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Knouoei cnosa: Tekct; Oe3nepexiagie po3yMiHHS; TUCbMOBHI, YCHUH,
BUOIPKOBUII epeKiia.

BapanenkoBa H. A. Posib nepeBoga B nponecce 00y4eHHs1 YTCHHUIO
CIeNMAJIN3HPOBAHHON JTUTEPATYPhI CTYAEeHTOB HesI3bIKOBBIX BY30B

B crarbe ananusupyrorcs npoOJeMbl, CBA3aHHbIE € OOy4YyeHHEM
CTYJICHTOB  HES3bIKOBBIX BY30B  OECIEPEBOJHOMY UTEHHIO Hay4dHO-
TEeXHUYECKHX TeKcToB. Ompeaensercs MecTo MepeBoja B mpouecce 00yueHus
YTEHUIO ¥ TOHMMAHUIO HHOS3bIYHON CHEeLHATU3UPOBAHHON JIUTEPATYpBl,
[IPOAHAIM3UPOBAHBI ATAIBl O0YUYEHUS U OUEpUYEHBbI BUABI IIEpEeBOJa, KOTOPHIE
1enecoo0pa3Ho MPUMEHSATh Ha KaXJIOM U3 HUX. Taxke MogHUMaeTcs BOIPOC
NOBBIIIEHUS YPPEKTUBHOCTH 00YyUEHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TEXHHUECKOM
By3€ U (DOPMHUPOBAHUS y CTY/IEHTOB HaBBIKOB MCIIOJIb30BaHUSI HHOCTPAHHOTO
A3BIKA JJIS IPAKTUUECKOM paboThI IO CHEIMATIBHOCTH.

Kniouesvie cnosa: TekcT; OecliepeBOAHOE NOHUMAaHME; MHCbMEHHBIN,
YCTHBIN, BBIOOPOYHBIH MEPEBOI.

Baranenkova N. A. The Role of Translation in Teaching Reading
of Professional Literature of Students of Non-language High Institutions

The article is devoted to the problem of development of abilities of
reading texts on specialities in the original as an important component of the
communicative competence. The primary goal is aimed at learning a foreign
language in non language high school and teaching students to use foreign
literature in speaking on a speciality for the professional purposes and to be
able to express their opinion in a foreign language concerning the questions
connected with the future profession. In this connection the question of the
increase of learning efficiency of a foreign language in technical college and
forming students’ skills of using a foreign language for practical work in their
speciality is touched upon. In the article two methods of reading scientific and
technical texts both non-translation and translation are considered, opinions of
various scientists on this point are reviewed. The article dwells upon the value
of language intuition in understanding the meaning of unfamiliar vocabulary
and using language clichés without translating specialized texts. The role of
translation in the course of training reading and understanding foreign
specialized literature is determined, grade levels are analyzed and kinds of
translation which are reasonable for applying each of them are outlined.

Key words: text, non-translation comprehension, written translation,
interpretation, selective translation.
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